
 

 

ਰਾਗੁ ਬਫਲਾਵਲੁ ਭਹਲਾ ੫ ਚਉ਩ਦ੃ ਘਰੁ ੧  
Raag Bilaaval, Fifth Mehl, Chau-Padas, First House: 

ੴ ਸਬਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਬਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਨਦਰੀ ਆਵ੄ ਬਿਸੁ ਬਸਉ ਭ੅ਹੁ ॥ 
He is attached to what he sees. 

ਬਿਉ ਬਭਲੀਐ ਩ਰਬ ਅਬਫਨਾਸੀ ਿ੅ਬਹ ॥ 
How can I meet You, O Imperishable God? 

ਿਬਰ ਬਿਰ਩ਾ ਭ੅ਬਹ ਭਾਰਬਗ ਩ਾਵਹੁ ॥ 
Have Mercy upon me, and place me upon the Path; 

ਸਾਧਸੰਗਬਿ ਿ੄ ਅੰਚਬਲ ਲਾਵਹੁ ॥੧॥ 
let me be attached to the hem of the robe of the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy. ||1|| 

ਬਿਉ ਿਰੀਐ ਬਫਬਿਆ ਸੰਸਾਰੁ ॥ 
How can I cross over the poisonous world-ocean? 

ਸਬਿਗੁਰੁ ਫ੅ਬਹਥੁ ਩ਾਵ੄ ਩ਾਬਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The True Guru is the boat to carry us across. ||1||Pause|| 

਩ਵਨ ਝੁਲਾਰ੃ ਭਾਇਆ ਦ੃ਇ ॥ 
The wind of Maya blows and shakes us, 

ਹਬਰ ਿ੃ ਬਗਿ ਸਦਾ ਬਥਰੁ ਸ੃ਇ ॥ 
but the Lord's devotees remain ever-stable. 

ਹਰਿ ਸ੅ਗ ਿ੃ ਰਹਬਹ ਬਨਰਾਰਾ ॥ 
They remain unaffected by pleasure and pain. 

ਬਸਰ ਊ਩ਬਰ ਆਬ਩ ਗੁਰੂ ਰਿਵਾਰਾ ॥੨॥ 
The Guru Himself is the Savior above their heads. ||2|| 

਩ਾਇਆ ਵ੃ੜੁ ਭਾਇਆ ਸਰਫ ਬੁਇਅੰਗਾ ॥ 
Maya, the snake, holds all in her coils. 



 

 

ਹਉਭ੄ ਩ਚ੃ ਦੀ਩ਿ ਦ੃ਬਿ ਩ਿੰਗਾ ॥ 
They burn to death in egotism, like the moth lured by seeing the flame. 

ਸਗਲ ਸੀਗਾਰ ਿਰ੃ ਨਹੀ ਩ਾਵ੄ ॥ 
They make all sorts of decorations, but they do not find the Lord. 

ਜਾ ਹ੅ਇ ਬਿ਩ਾਲੁ ਿਾ ਗੁਰੂ ਬਭਲਾਵ੄ ॥੩॥ 
When the Guru becomes Merciful, He leads them to meet the Lord. ||3|| 

ਹਉ ਬਪਰਉ ਉਦਾਸੀ ਭ੄ ਇਿੁ ਰਿਨੁ ਦਸਾਇਆ ॥ 
I wander around, sad and depressed, seeking the jewel of the One Lord. 

ਬਨਰਭ੅ਲਿੁ ਹੀਰਾ ਬਭਲ੄ ਨ ਉ਩ਾਇਆ ॥ 
This priceless jewel is not obtained by any efforts. 

ਹਬਰ ਿਾ ਭੰਦਰੁ ਬਿਸੁ ਭਬਹ ਲਾਲੁ ॥ 
That jewel is within the body, the Temple of the Lord. 

ਗੁਬਰ ਿ੅ਬਲਆ ਩ੜਦਾ ਦ੃ਬਿ ਬਈ ਬਨਹਾਲੁ ॥੪॥ 
The Guru has torn away the veil of illusion, and beholding the jewel, I am 
delighted. ||4|| 

ਬਜਬਨ ਚਾਬਿਆ ਬਿਸੁ ਆਇਆ ਸਾਦੁ ॥ 
One who has tasted it, comes to know its flavor; 

ਬਜਉ ਗੂੰਗਾ ਭਨ ਭਬਹ ਬਫਸਭਾਦੁ ॥ 
he is like the mute, whose mind is filled with wonder. 

ਆਨਦ ਰੂ਩ੁ ਸਬੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 
I see the Lord, the source of bliss, everywhere. 

ਜਨ ਨਾਨਿ ਹਬਰ ਗੁਣ ਆਬਿ ਸਭਾਇਆ ॥੫॥੧॥ 
Servant Nanak speaks the Glorious Praises of the Lord, and merges in Him. 
||5||1|| 

 


